


LA INNOVACIÓN DE TEXERE QUE REVOLUCIONARÁ 
LA LIMPIEZA DE TELAS

Le presentamos Easy Life, la innovación de Texere 
para facilitar la limpieza de telas de tapicería.   
Nuestro departamento de I+D ha inventado esta 
nueva tecnología para revolucionar el mundo de la 
limpieza de telas. 

La tecnología Easy Life, con un componente de 
última generación en la composición de la fibra, 
aporta una protección permanente en el tejido y 
que no desaparece con el lavado, y que favorece 
la limpieza de cualquier tipo de mancha sea de 
origen orgánico o artificial. La fórmula Easy Life 
protege el tejido con una funda molecular que 
evita la impregnación de suciedad,  favorece 
el mantenimiento y la fácil limpieza. Cualquier 
mancha desaparece con sorprendente rapidez y 
sin esfuerzo.

Los productos con la tecnología Easy Life no sólo 
cuentan con una excelente protección sino que 
también protegen el medio ambiente, la salud y 
la seguridad de las personas. Estos productos 
cuentan con el certificado OEKO-TEX que pasan 
todas las revisiones regulatorias de los organismos 
ambientales de todo el mundo.

THE INNOVATION OF TEXERE THAT WILL REVOLUTIO-
NAZE THE CLEANING OF FABRIC

We present you Easy Life, the innovation of Texere to 
make easier the cleaning of fabric of upholstery. Our 
department I+D have invented this new tecnology to re-
volutionaze the world of fabric’s cleaning.

The Easy Life tecnology, with a component of last ge-
neration in the composition of the fibre, contributes a 
permanent protection of the cloth that do not disappear 
with the washing, and favours the cleaning of any type 
of organic or artificial stain. The Easy Life formula pro-
tects with a molecular cover which avoids the impreg-
nation of dirt, makes easier the maintenance and the 
cleaning. Any stain disappears surprisingly quickly and 
without efforts. 

The products with Easy Life tecnology count not only 
with an excellent protection but they also protect the 
environment, the health and the safety of the persons. 
These products have the certificate OEKO-TEX and 
pass all the regulatory inspections of the environmental 
organisms thru all over the world.

L´INNOVATION DE TEXERE QUI RÉVOLUTIONNERA 
LE NETTOYAGE DES TISSUS

Nous vous présentons Easy Life, l´innovation de 
Texere pour faciliter le nettoyage des tissus de 
tapisserie.
Notre département de I+D a inventé cette nouvelle 
technologie pour révolutionner le monde du 
nettoyage des tissus.

La technologie Easy Life, avec un composant de 
dernière génération dans la composition de la fibre, 
apporte une protection permanente au tissu qui ne 
disparaît pas au lavage et qui facilite le nettoyage de 
n´importe quel sorte de tache qu´elle soit d´origine 
organique ou bien artificielle. La formule Easy Life 
protège le tissu avec une couche moléculaire qui 
évite l´imprégnation de saleté, facilite le maintien et 
le facile nettoyage. N´importe quel sorte de tache 
disparaît sans effort à une surprenante vitesse.

Les produits avec la technologie Easy Life 
possèdent non seulement une excellente protection 
mais, protègent aussi l´environnement, la santé 
et la sécurité des personnes. Ces produits ont 
le certificat OEKO-TEX qui assure qu´ils passent 
toutes les révisions régulatrices des organismes 
pour l´environnement du monde entier. 

The new technology by



LOVIN’ COLORS

Lovin’ Colors es una fórmula creada por Texere 
cuyo principio es dotar a los tejidos de unas 
propiedades físicas y emocionales para 
satisfacer las necesidades más exigentes de los 
profesionales. 

Toda colección de Texere cumple con los siguientes 
requisitos:

• Una gama cromática que permite des de la 
combinación más clásica a la más desenfadada 
y original. 

• Una composición de materiales seleccionados 
que pasan por los más rigurosos controles 
técnicos de calidad. 

• Fabricación y desarrollo sostenible respetando 
el medio ambiente 

• Compromiso con el confort, la salud y el 
bienestar de las personas 

El concepto Lovin’ Colors avala que nuestras 
colecciones disponen de la tecnología y los 
componentes más avanzados, lo que supone 
una durabilidad testada que permite afrontar 
los proyectos más exigentes con las máximas 
garantías conforme a los cánones y estándares de 
calidad de la UE.

PRESSURE SOFT

La serie Oberon, llevan incorporada la tecnología 
Pressure Soft que basado en un proceso de 
fabricación por presión y en vacío, otorga una 
mayor densidad al producto  creando un PVC de 
altas prestaciones,  muy agradable al tacto con 
una altísima semejanza a la piel. Al dotarle de una 
barrera protectora antialcohol e ignífuga, favorece 
la durabilidad y garantía del mismo, facilitando 
la limpieza mejor que el resto de productos del 
mercado.

PRESSURE SOFT

The Oberon series have integrated the Pressure Soft 
tecnology what based on fabrication process by 
pressure and in vacuum, gives major density to the 
product and creates a PVC of high features, very nice 
to touch with very high similarity to leather. To supply 
it with protective anti-alcohol and fire resisting barrier, 
favours durability and guarantee of the same, making 
easier the cleaning better then the rest of the products 
on the market.

PRESSURE SOFT

La série Oberon incorpore la technologie Pressure 
Soft basée sur un procédé de fabrication sous 
pression et sous vide qui confère une plus grande 
densité au produit tout en créant un PVC de haute 
qualité très agréable semblable à la peau au 
toucher. En la dotant d´une barrière protectrice 
anti alcohol et ignifuge, favorise la durabilité et la 
garantie du produit tout en facilitant le nettoyage 
d´une meilleure façon que les autres produits qui 
se trouvent aujourd´hui sur le marché. 

LOVIN’ COLORS

Lovin’ Colors is a formula created by Texere designed 
to provide fabrics with the physical and emotional 
properties to meet the most demanding needs of 
professionals. 

The entire Texere collection meets the following 
requirements:
 
• A color range that allows for the most classic 

combination to the most forward and unique. 
• A composition of selected materials that have 

passed through the most rigorous quality control 
techniques. 

• Sustainable manufacturing and development that 
respects the environment. 

• Commitment to comfort, health and the well-being 
of people. 

The Lovin’ Colors concept guarantees that our collections 
have the most advanced technology and components, 
which involves a tested durability that allows the most 
demanding of projects to be tackled with maximum 
guarantees in accordance with EU quality standards.

LOVIN’ COLORS

Lovin’ Colors est une formule créée par Texere. Son 
principe est de donner aux tissus des propriétés 
physiques et émotionnelles pour satisfaire les 
besoins des professionnels les plus exigeants. 

Toutes les collections de Texere répondent aux 
critères suivants :
 
• Une gamme chromatique qui permet des 

combinaisons allant de la plus classique à la 
plus décontractée et originale. 

• Une composition de matériaux sélectionnés qui 
passent par les contrôles techniques de qualité 
les plus rigoureux. 

• Fabrication et développement durable 
respectueux de l’environnement. 

• Nous veillons au confort, à la santé et au bien-
être des personnes. 

Le concept Lovin’ Colors garantit que nos 
collections disposent de la technologie et des 
composants les plus avancés, ce qui implique 
une durabilité éprouvée qui permet d’affronter les 
projets les plus exigeants avec les plus hautes 
garanties, conformément aux critères et standards 
de qualité de l’UE.
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GOBLIN

140 cm

322 gr/m2

100% PES

+35,000

4-3/4

4/5

45/33

3,8/4

SEASONS

140 cm

321 gr/m2

100% PES

+35,000

4

4/5

60/60

4,6/4,3

POISON

140 cm

349 gr/m2

58%POL 42%AC

+30,000

4-3/4

4/5

65/222

4,6/3,5

ARROWS

140 cm

342 gr/m2

100%PES

+35,000

4-3/4

4/5

56/54

3,7/3,7

DOORS

142 cm

336 gr/m2

100% PES

+32,000

4-3/4

4/5

48/47

3,8/3,7

CLASH

140 cm

358 gr/m2

100% PES

50,000

4-3/4

4/5

101/45

2,8/2,4

SPIDERS

140 cm

291 gr/m2

100% PES

+35,000

4-3/4

4/5

46/153

4,4/2,7

OBERON

140 cm

570 gr/m2

78%PVC 2%PU 20%PL

40,000

5

35/45

NOTA IMPORTANTE Y CONSEJOS

Porfavor siga las instrucciones de limpieza paso por paso.

Limpie las manchas de inmediato. En caso que la mancha 
no se quita del todo debido a un retraso en la aplicación 
de limpieza o por otras razones, rocie la mancha con un 
poco de agua con jabón y limpielo con un trapo de tela.

Para asegurarse  que no hay exceso de jabón sobre la 
tela, porfavor moje la tela varias veces y sequela despues 
con toallitas  de papel. Porfavor repita esto hasta quitar el 
jabón del todo.

Use toallitas de  papel unicamente para el proceso de 
secar. No use las toallitas para realizar pasadas. Despues 
de limpiar la tela no debe quedar ningun rastro o color. 
Se recomienda usar para la limpieza telas de microfibra.

Porfavor rocie con agua en lugar de verterla sobre 
inclinadas o verticales superficies.

No utilizar ninguna otra sustancia quimica que el jabón.

No aplicar una fuerte presión mientras se limpia la tela. 
No usar equipos de limpieza abrasiva.

 Usar siempre el lado limpio de la toallita de papel o de 
tela mientras realiza la limpieza, de lo contrario la mancha 
podria extenderse. 

En caso de lavar la tela, lo que es compatible, primero 
limpie la tela como está descrito en “Las instrucciones de 
limpieza” y despues puede lavarlo a 30°C a mano o en la 
lavadora con un programa de lavado delicado.

No usar ningun tipo de secadora si la tela está mojada 
despues del proceso de limpieza.

Cuando despues de la limpieza o lavado de la tela esta 
se seque, porfavor planche la tela por el lado de atras o 
por el lado delante poniendo otra pieza de tela encima. 
Planchar la tela es muy importante para reactivar la 
caracteristica  de limpieza.

Duración de las manchas, diferentes caracteristicas de 
las manchas, metodos de limpieza inapropiados y la 
manera en la que se forman las manchas puede tener 
efecto sobre las caracteristicas de limpieza de las telas.

IMPORTANT NOTES & ADVICE

Please follow the cleaning instructions step by step.

Clean the stains immediately. In case, the stain cannot be 
removed perfectly due to delay on cleaning application 
or for other reasons, spray some soapy water on the stain 
and wipe off with a cloth.

In order to make sure there is no excess soap on the 
fabric, please wet the fabric a few times and soak up with 
a paper towel. Please do so until excess soap is removed.

Use paper towels only for soaking up process. Do not use 
it for wiping.

Wiping cloth should not leave any pile or colour on the 
fabric. Microfiber cloth is recommended for cleaning.

Please spray water instead of pouring on the sloping or 
vertical surfaces.

Do not use any chemical other than soap.

Do not apply extreme pressure while cleaning the fabric. 
Do not abrasive cleaning equipments.

Always use the clean part of the paper towel or the cloth 
while cleaning, otherwise stain might be spreaded.

In case of washing the fabrics which are suitable, first clean 
the fabrics as described in the “Cleaning instructions” 
and then wash at 30º C by hand or machine with sensitive 
washing programme.

Do not use any tumbler dryer or any dryer if the fabric is 
wet after cleaning process.

After the cleaned or washed fabric gets dry, please iron 
the fabric from back side or from the front side by putting 
another fabric on it. The ironing is very important to re-
activate te cleanability feature.

Duration of stains, different stain characteristics, 
inappropiate cleaning methods and the way of stain 
formation may effect the cleanability features of the 
fabrics.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MANTENIMIENTO / MAINTENANCE / ENTRETIEN

INFORMATIONS ET CONSEILS IMPORTANTS

S´il vous plaît suivez les instructions de nettoyage pas à 
pas.

Nettoyer immédiatement les taches. Si jamais la tache ne 
peut pas être complètement suprimée à cause du retard 
du nettoyage ou bien à cause d´autres raisons, veuillez 
pulvériser un peu d´eau au savon sur la tache et essuyez 
avec un chiffon.

Pour s´assurer qu´il n´y a pas trop de savon sur le tissu, 
s´il vous plaît mouillez le tissu quelques fois et absorbez 
avec un mouchoir en papier. S´il vous plaît, faites ce geste 
jusqu´à ce que l´excès de savon ait disparu.

N´utilisez les mouchoirs en papier que pour le procédé 
d´absorption. Ne l´utiliser pas pour essuyer. 

Le chiffon pour essuyer ne doit laisser aucun vélours ou 
couleur dans le tissu. Nous vous conseillons d´utiliser un 
chiffon en microfibre pour le nettoyage.

Pulvérisez l´eau plutôt que la verser sur des superficies 
inclinées ou verticales. 

N´utiliser aucun autre produit chimique qui ne soit pas le 
savon.

N´exercer pas une grande pression pendant le nettoyage 
du tissu. Ne pas utiliser un matériel abrasif.

Pour nettoyer utilisez toujours la partie propre du mouchoir 
en papier ou du torchon, sinon la tache pourrait  bien 
s´étendre.

En cas de laver  le tissu nettoyer le d´abord de la façon 
décrite sur «Instructions de nettoyage» et après laver à 
30º C à la main ou à la machine à laver en utilisant un 
programme «Délicat».

N´ utiliser jamais le sèche-linge ou n´importe quel autre 
tipe de séchoir si le tissu est humide après le procédé de 
nettoyage.

Une fois que le tissu nettoyé ou lavé est sec, veuillez 
s´il vous plaît repasser le tissu sur l´envers ou bien sur 
le front en mettant un autre tissu au-dessus  du tissu. Le 
repassage est très important pour la réactivation de la 
capacité de nettoyabilité.
La durée des taches, les différentes caractéristiques 
des taches, les méthodes inappropriés de nettoyage et 
la façon comment la tache s´est formée peut affecter la 
capacité de nettoyabilité des tissus.

SERIES
SERIES

SÉRIE

ANCHO
WIDTH
LARGE

PESO
WEIGHT

POIDS

COMPOSICIÓN
COMPOSITION
COMPOSITION

MARTINDALE TEST
MARTINDALE TEST
MARTINDALE TEST

SOLIDEZ DEL COLOR
COLOUR FASTNESS TEST

TEST DE RAPPORT DE COULEUR

RESISTENCIA AL PILLING
PILLING RESISTANCE
RÉSISTANCE PILLING

RESISTENCIA AL RASGADO
TEAR STRENGH

LA FORCE DES LARMES

DESLIZAMIENTO COSTURA
SEAM SLIPPAGE

GLISSEMENT DE COUTURE



TECNOLOGÍA

Texere garantiza que cualquiera de 
nuestras colecciones disponen de 
la tecnología y los componentes 
más avanzados, asegurando unos 
resultados óptimos.

TECHNOLOGY

Texere guarantees that any of our 
collections have the latest technolo-
gy and components, ensuring opti-
mum results.

TECHNOLOGIE

Texere garantit que l’une de nos 
collections ont la technologie et les 
composants les plus avancés, assu-
rer des résultats optimaux.

GARANTÍA

Garantizamos los tejidos y cualquie-
ra de los productos ofertados con-
forme a los cánones y estándares 
de calidad de la UE.

WARRANTY

We guarantee the fabrics and any 
of the products offered according to 
the canons and quality standards of 
the EU.

GARANTIE

Nous vous garantissons les tissus et 
l’un des produits offerts conformé-
ment aux normes et aux normes de 
qualité de l’UE.

MEDIO AMBIENTE

Sostenibilidad y respeto con el me-
dio ambiente, en la fabricación y de-
sarrollo de cualquiera de nuestras 
series de tapicería.

ENVIRONMENT

Sustainability and respect with the 
environment, in the manufacture and 
development of any of our uphols-
tery series.

ENVIRONNEMENT

La durabilité et le respect de l’envi-
ronnement dans la fabrication et le 
développement de l’un de nos sé-
ries de tissus d’ameublement.

CUIDADO DE LAS PERSONAS

Nuestros productos no solo garanti-
zan un óptimo resultado de calidad 
o durabilidad de los mismos, sino 
también un compromiso con el con-
fort, la salud y el bienestar de las 
personas.

CARE OF PEOPLE

Our products not only guarantee an 
optimal result of quality or durability 
of the same, but also a commitment 
to the comfort, health and well-being 
of the people.

SOINS DES PERSONNES

Nos produits garantissent non seu-
lement leurs résultats optimaux de 
la qualité ou la durabilité, mais aussi 
un engagement au confort, la santé 
et le bien-être des personnes.

DURABILIDAD

Todos nuestros tejidos y pieles sinté-
ticas, aseguran una alta durabilidad 
y resistencia al uso, sin menoscabar 
diseño ni imagen. Todos ellos pre-
sentan unos resultados aceptables 
en el Test de Martindale.

DURABILITY

All our synthetic fabrics and skins 
guarantee a high durability and re-
sistance to use, without impairing 
design or image. All of them present 
acceptable results in the Martindale 
Test.

DURABILITÉ

Tous nos tissus et cuirs synthéti-
ques, d’assurer une grande dura-
bilité et résistance à l’usure, sans 
compromettre la conception ou de 
l’image. Ils ont tous des résultats ac-
ceptables test Martindale.

DISEÑO

Nuestros productos se adaptan a las 
tendencias del mercado en cuanto a 
diseño y acabado.

DESIGN

Our products adapt to market trends 
in terms of design and finishing.

CONCEPTION

Nos produits sont adaptés aux ten-
dances du marché dans la concep-
tion et la finition.

Referente europeo en la distri-
bución de tejidos, polipieles y 
pvc para la tapiceria

Todas nuestras colecciones 
llevan incorporados los avan-
ces técnicos y de innovación 
necesarios para asegurar la 
satisfacción del cliente �nal, 
así como poder garantizar un 
resultado óptimo en cualquiera 
de sus aplicaciones.

European reference in the dis-
tribution of fabrics, upholstery 
and pvc for upholstery.

All our collections incorporate 
the necessary technical and 
innovation advances to ensure 
the satisfaction of the final cus-
tomer, as well as being able to 
guarantee an optimum result 
in any of its applications.

Référence européenne dans 
la distribution des tissus, 
cuir synthétique et tapisserie 
d’ameublement en PVC.

Toutes nos collections ont inté-
gré les progrès techniques et 
l’innovation nécessaires pour 
assurer la satisfaction de l’uti-
lisateur final et pour garantir 
une performance optimale 
dans toutes les applications.

www.texere.es
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